
54127-2026 Page 1/7

See the notice on TED website

54127-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Prądnice awaryjne – Lieferung, Montage und Inbetriebsetzung von zwei Container-
Netzersatzanlagen sowie zusätzlich einem Container für die Zentralsteuerung inklusive einem 
Vorratstank
OJ S 17/2026 26/01/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Dostawy

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Wahnbachtalsperrenverband
E-mail: vergabe@wahnbach.de
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego kontrolowany przez instytucję lokalną
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne
Sektor działalności podmiotu zamawiającego: Działalność dotycząca sektora wodnego

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Lieferung, Montage und Inbetriebsetzung von zwei Container-Netzersatzanlagen sowie 
zusätzlich einem Container für die Zentralsteuerung inklusive einem Vorratstank
Opis: Lieferung, Montage und Inbetriebsetzung von zwei Container-Netzersatzanlagen sowie 
zusätzlich einem Container für die Zentralsteuerung inklusive einem Vorratstank
Identyfikator procedury: 200f0b18-030b-4c27-9166-d7bf35995dee
Wewnętrzny identyfikator: WTV 26 L 0002
Rodzaj procedury: Ograniczona
Procedura jest przyspieszona: nie
Główne aspekty procedury: Der WTV führt ein nicht offenes Verfahren mit vorgeschaltetem 
Teilnahmewettbewerb durch.

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 31127000 Prądnice awaryjne

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Siegelsknippen 1  
Miejscowość: Siegburg
Kod pocztowy: 53721
Podpodział krajowy (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
Kraj: Niemcy

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: #Bekanntmachungs-ID: CXPTY6DD367#
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/25/UE
sektvo -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/54127-2026
mailto:vergabe@wahnbach.de
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Powody wykluczenia źródła: Uwaga, Dokumenty zamówienia
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: 
Udział w organizacji przestępczej: 
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: 
Nadużycia: 
Korupcja: 
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: 
Naruszenie obowiązku płatności podatków: 
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: 
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: 
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: 
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: 
Niewypłacalność: 
Aktywami zarządza likwidator: 
Działalność gospodarcza jest zawieszona: 
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: 
Poważne wykroczenie zawodowe: 
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: 
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: 
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: 
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: 
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Lieferung, Montage und Inbetriebsetzung von zwei Container-Netzersatzanlagen sowie 
zusätzlich einem Container für die Zentralsteuerung inklusive einem Vorratstank
Opis: Für eine zuverlässige Notstromversorgung werden 2 Container-Netzersatzanlagen mit je 
400V/1000 kVA bei cos phi=0,8 benötigt sowie einem separaten unterteilten Container mit 
dem Vorratstank und dem zentralen Steuerfeld. Die Netzersatzanlagen sollen den Standort 
Siegelsknippen vollständig versorgen. Bei Stromausfall lau-fen die Netzersatzanlagen 
automatisch an. Bei Stromwiederkehr schalten sich die Netzersatzanlagen automatisch 
unterbrechungsfrei wieder auf das Netz zurück. Die Einspeisung der Netzersatzanlagen kann 
über zwei (2) vorhandene Einspeiseschalter (1600 A) in der NSHV-SN3 realisiert werden 
(aktuell mit der Netzersatzanlage SN3 verkabelt). Die alte Netzersatz-anlage in der SN3 wird 
dann nicht mehr benötigt. Die drei (3) Container sollen aus Platzgründen direkt nebeneinander 
auf dem vom Auftraggeber noch zu errichtenden Betonfundamenten aufgestellt werden, NEA 
1 - Tank + zentrales Steuerfeld-Container - NEA 2; der Zugang zu den NEAs 1+2 
entsprechend spiegelverkehrt. Die Maße der Beton-fundamente werden nach Fertigstellung 
an den Auftragnehmer übermittelt. Mit Blick auf die bekannten Probleme mit der 
Langzeitlagerung von Dieselkraftstoff sollen die neuen Netzersatzanlagen ausschließlich mit 
schwefelarmem Heizöl (nach DIN 51603-1) betankt und betrieben werden.
Wewnętrzny identyfikator: WTV 26 L 0002

5.1.1.  Przeznaczenie
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Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 31127000 Prądnice awaryjne

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Siegelsknippen 1  
Miejscowość: Siegburg
Kod pocztowy: 53721
Podpodział krajowy (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 12 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 0

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Jeszcze nie wiadomo
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): nie
Informacje dodatkowe: Fragen zur EU-Bekanntmachung und den Vergabeunterlagen etc. 
dürfen die Bewerber bis zum 21.02.2026 über die elektronische Vergabeplattform einreichen. 
Der WTV wird ergänzende und berichtigende Angaben in einem Fragen- und 
Antwortenkatalog zusammenfassen und diesen auf der elektronischen Vergabeplattform 
veröffentlichen. Die Bewerber sind verpflichtet, den Fragen- und Antwortenkatalog regelmäßig 
zu prüfen und die sich hieraus ergebenden Anforderungen zu berücksichtigen. Aufgrund der 
vertraulichen Informationen der verschiedenen Anlagen zu den Vergabeunterlagen sind 
Bewerber verpflichtet, vor der Bereitstellung dieser Unterlagen eine 
Vertraulichkeitsvereinbarung (Non Disclosure Agreement) zu unterzeichnen. Für den 
Teilnahmewettbewerb müssen die Bewerber die Vertraulichkeitsvereinbarung noch nicht 
unterzeichnen, wenn ihnen die öffentlich zur Verfügung gestellten Unterlagen ausreichen. 
Spätestens zur Angebotsphase müssen die ausgewählten Bieter diese 
Vertraulichkeitsvereinbarung unterzeichnen, damit sie am weiteren Vergabeverfahren 
teilnehmen dürfen und die vollständigen Vergabeunterlagen erhalten.

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Wpis do rejestru handlowego
Opis kryterium selekcji: Zum Nachweis der Befähigung und Erlaubnis zur Berufsausübung ist 
vom Bewerber/Bieter ein Berufs- oder Handelsregisterauszug (oder sonstiger Nachweis) 
einzureichen, wenn die Eintragung gemäß den Vorschriften des jeweiligen Mitgliedstaats des 
Bewerbers/Bieters Voraussetzung für die Berufsausübung ist. Der Nachweis darf nicht älter 
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als 12 Monate vor Veröffentlichung der Bekanntmachung sein. Bitte benennen Sie den 
Nachweis entsprechend als "Anlage Befähigung Berufsausübung" und reichen Sie diesen im 
PDF-Format mit dem Angebot ein.

Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: Es wird ein Nachweis (Versicherungsbestätigung) einer bestehenden 
Betriebshaftpflichtversicherung bzw. Berufshaftpflichtversicherung mit einer 
Mindestdeckungssumme: - für Sach- und Personenschäden von 5 Mio. EUR je 
Schadensereignis gefordert. Bitte benennen Sie den Nachweis entsprechend als "Anlage 
Versicherungsnachweis" und reichen Sie diesen im PDF-Format mit dem Angebot ein. 
Hinweis: Soweit die aktuelle Deckungssumme niedriger ist, genügt die Erklärung des 
Bewerbers/Bieters, dass eine Erhöhung auf die geforderte Deckungssumme vor Erteilung des 
Zuschlags erfolgt und gegenüber dem Auftraggeber nachgewiesen wird. Zur Bestätigung 
genügt eine formlose Erklärung, welche Sie bitte als "Anlage Deckungssumme" im PDF-
Format mit dem Angebot einreichen.
Informacje dotyczące drugiego etapu procedury dwustopniowej: 
Procedura zostanie przeprowadzona w kolejnych etapach. Na każdym etapie niektórzy 
uczestnicy mogą zostać wyeliminowani

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Preis
Opis: Preiswertung
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 100

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 21/02/2026 23:59:59 (UTC+01:
00) czas środkowoeuropejski, czas zachodnioeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice
/CXPTY6DD367/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTY6DD367

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki procedury: 
Przewidywana data wysłania zaproszeń do składania ofert: 18/03/2026
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice
/CXPTY6DD367
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału: 27/02/2026 09:00:00 (UTC+01:00) 
czas środkowoeuropejski, czas zachodnioeuropejski letni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 

https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTY6DD367/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTY6DD367/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTY6DD367
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTY6DD367
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTY6DD367


54127-2026 Page 5/7

Według uznania nabywcy niektóre brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Die Nachforderung erfolgt gemäß § 51 SektVO
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: 
Jeszcze nie wiadomo
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Als besondere Ausführungsbedingung des 
Auftrages gemäß § 128 GWB, werden Sprachkenntnisse für das mit der Leistungserbringung 
betraute Personal gefordert und im Rahmen der Eignungsprüfung abgefragt. Der Auftraggeber 
hat sicherzustellen, dass ggf. eingeplante Unterauftragnehmer diese besonderen 
Ausführungsbedingungen ebenfalls erfüllen. Darüber hinaus muss der Auftragnehmer alle 
geforderten Eignungskriterien (siehe Vergabeunterlagen) erfüllen. Der Bewerber/Bieter muss 
bestätigen, dass er über Personal verfügt, welches die deutsche Sprache in Wort und Schrift 
in einem Umfang beherrscht, um die Erbringung der Leistung sicherzustellen. Dies betrifft 
ausschließlich das Personal, welches im Zuge der Leistungserbringung mit dem AG mündlich 
oder schriftlich kommuniziert.
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie
Zasady finansowe: siehe Vergabeunterlagen

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammer Rheinland c/o
Informacje o terminach odwołania: Genaue Angaben zu den Fristen für die Einlegung von 
Rechtsbehelfen: Es wird auf § 160 GWB mit folgendem Wortlaut verwiesen: (1) Die 
Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist 
jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat 
und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von 
Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die 
behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen 
droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; 
der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Wahnbachtalsperrenverband
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Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
Vergabekammer Rheinland c/o
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Wahnbachtalsperrenverband

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Wahnbachtalsperrenverband
Numer rejestracyjny: 05382006006-34001-42
Adres pocztowy: Siegelsknippen 1
Miejscowość: Siegburg
Kod pocztowy: 53721
Podpodział krajowy (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabe@wahnbach.de
Telefon: +49 2241-128-0
Adres strony internetowej: https://www.wahnbach.de/
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Vergabekammer Rheinland c/o
Numer rejestracyjny: DE 812110859
Adres pocztowy: Zeughausstraße 2-10
Miejscowość: Köln
Kod pocztowy: 50667
Podpodział krajowy (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Kraj: Niemcy
E-mail: VKRheinland@bezreg-koeln.nrw.de
Telefon: +49 2211473045
Faks: +49 2211472889
Adres strony internetowej: https://www.bezreg-koeln.nrw.de
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Vergabekammer Rheinland c/o
Numer rejestracyjny: DE 812110859
Adres pocztowy: Zeughausstraße 2-10
Miejscowość: Köln
Kod pocztowy: 50667
Podpodział krajowy (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Kraj: Niemcy
E-mail: VKRheinland@bezreg-koeln.nrw.de
Telefon: +49221147-3045
Adres strony internetowej: https://www.bezreg-koeln.nrw.de
Role tej organizacji: 

mailto:vergabe@wahnbach.de
https://www.wahnbach.de/
mailto:VKRheinland@bezreg-koeln.nrw.de
https://www.bezreg-koeln.nrw.de
mailto:VKRheinland@bezreg-koeln.nrw.de
https://www.bezreg-koeln.nrw.de
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Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 10cf9fd1-d5f7-46a8-9c44-b7012b2a1b03  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 17
Ogłoszenie – data wysłania: 23/01/2026 12:39:07 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, 
czas zachodnioeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 54127-2026
Numer wydania Dz.U. S: 17/2026
Data publikacji: 26/01/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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